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СЛОВО У КІБЕРПРОСТОРІ ІНФОРМАЦІЙНОЇ КУЛЬТУРИ 

 

Мова завжди була знаряддям нашого спілкування. Але сьогодні, все активніше 

вписуючись в життя, поєднуючи всі види передачі інформації на основі цифрових 

технологій, усе наше мовне існування охоплює мережеве спілкування, народжене ХХI ст. 

Якщо мова стає знаряддям нашого спілкування, нашою думкою, культурою, грою, то ми 

стаємо інструментом її розвитку. Але під нашим впливом мова так змінюється, що ми, 

живучи в мові, цього не помічаємо. 

Сама мова змінюється дуже повільно, але мережа Інтернет значно прискорює цей 

процес. Саме «юзери» мережі Інтернет формують нові норми мови. Мова в інтернет-

комунікації однаковою мірою спирається на писемність, графіку, прийоми друку, звучання, 

інтонацію, міміку, жестикуляцію, а також на зображення, колір, рух, інші носії сенсу, всю 

культурну обстановку. Швидкість, одночасність, прилюдність обміну iнформацією – це 

позамовнi чинники формування нового стилю. Унаслідок впливу цих параметрів до 

традицiйних писемної й усної форм мови долучається третя, що має ознаки обох – і 

писемної, й усної (або книжно-розмовної) мови, до якої вдаються користувачi програм 

швидкого спiлкування в реальному часi. Їй властивi невимушенiсть, спонтаннiсть, 

ситуативнiсть – ознаки усного мовлення, з одного боку, з iншого – застиглiсть форми, 

можливiсть повернутися до сказаного, зредагувати (на форумах) – ознаки писемного 

мовлення. Мова онлайн репрезентує специфiчну комунiкативну сферу i впливає на мову 

iнших сфер, поширюючись за межi мережі Інтернет. 

У рамках кіберпростору сформується власна мова – кібермова. Девід Крістал вважає 

кібермову можливим способом розвитку нової мови і вражений таким винаходом. На його 

думку, це нестандартна і незвична мова, і вчений захоплюється різноманітністю її форм, 

креативністю [5]. 

Засобом здійснення соцмережевої комунікації є інтернет-мова. Синонімами поняття 

«інтернет-мова», як зазначає Д. Крістал, є такі терміни: Weblish (гібрид від «web» та 

«English»), netlingo (нет-лінгво, інтернет-мова), e-talk (електронна розмова), tech-speak 

(техно-мова), wired-style (провідний стиль), geek-speak (мова божевільних), netspeak 

(нетмова, інтернет-мова), – саме ці та чимало інших термінів використовують американські 

лінгвісти на позначення мови в різних сферах мережі Інтернет, а комунікативний простір її 

функціювання називають комп’ютерно-опосередкованими комунікаціями (computer-

medieted communications). По суті, інтернет-мова – одна з форм кібермови, а кіберпростір, 

в якому вона функціонує, здобув популярність як середовище соціальної взаємодії, а не 

його технічного виконання та впровадження. 

Характерним елементом кіберпростору є інтерактивні тексти у вигляді обговорень і 

дискусій в гостьових книгах, чатах, на форумах або по ICQ. Тут абсолютно стирається 

опозиція мова / текст і йде наближення до чистої інформації. На форумах люди 

розподіляються на гостей, учасників форуму і модераторів. У кіберпросторі модератори – 

аналоги біблейських суддів. Гості мають мінімум прав. Інколи їм навіть заборонено 

переглядати сторінки форуму. Отож, основна категорія «форумчан» і «чатлан» – це 
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учасники (members). Аби стати учасником, необхідно зареєструватися, вибрати «нік» (ім’я), 

пароль і login (ідентифікаційний номер, що дає право надалі на користування вибраним 

ім’ям і на виправлення власного повідомлення). Інколи до повідомлень можна додавати 

аватар – зображення, яке символізує учасника або його смаки, що остаточно робить його 

елементом кіберпростору. 

Сьогодні зародився і стрімко розвивається новий жанр інтернет-дискурсу – блог 

(скорочення від «web log»). Мікроблогінг стрімко увірвався в блогосферу і почав не менш 

стрімко розвиватися з появою Twitter. Twitter (англ. «twitter» – ‘цвіркотати’, ‘щебетати’) – 

соціальна мережа, яка є мережею мікроблогів, що дає змогу користувачам надсилати 

текстові повідомлення, використовуючи SMS, служби миттєвих повідомлень і сторонні 

програми-клієнти. 

Спiлкуючись iз людиною в реальному життi, насамперед звертаємо увагу на 

зовнiшнiсть, одяг, вираз обличчя, погляд, посмiшку, жести, тембр голосу, манеру 

триматися. Пiд час спiлкування в мережі Інтернет, коли немає голосового чи вiдеозв’язку, 

впадає в око лише мова, до того ж писемна. Саме тут активiзується поняття мовна 

особистiсть. За певними рисами – уживанням характерних слiв, побудовою речень, 

темпом розмови, використанням шрифтiв, навiть за помилками – складається враження про 

спiврозмовника. Перше, що про себе заявляє користувач у безмежному вебпросторi (у 

соцiальних мережах, на форумах, у чатах, блогах), – це спецiальне iм’я, обране на власний 

розсуд – нiк, або нiкнейм, псевдо, логiн. 

Щоб видiлитися, учасники спiлкування використовують рiзноманiтнi засоби, i мовнi, 

i немовнi – шрифти, небуквенi позначки, колiр, порушення мовних норм, велику / малу 

лiтери (капс) тощо: AzaZeLLo, Grig21UA, Fistashkaaa, Тiгрiца, Smile_Lady, МаНеНьКиЙ 

АнГеЛочОк, Багiня, ПоФiГу, SheFF, наталя, КиЦьКа В КєДаХ. Та коли цих викрутасiв 

забагато, в око впадають нiки, якi можуть на перший погляд здатися невиразними, 

порiвняйте: Veela, Gud, the Little, Лiля, КиРРРРРпiч. Тож аби виокремитися, часом можна i 

не вдаватися до оригiнальних засобiв, яких в мережі Інтернет нинi сила-силенна. Нiк як 

основний вид саморепрезентацiї в iнтернет-спiлкуваннi заслуговує на окреме ґрунтовне 

лiнгвiстичне дослiдження. Ось лише деякi зауваги стосовно рiзних аспектiв вивчення його:  

а) зовнiшня форма: 

– лексичний склад: нiки однокомпонентнi, наприкл., укр.: Веселка, Вишенька, 

Дмитрик, Катеринка, Дiдуган; англ.: Alex, Foreinger; iтал.: Amore тощо; 

– багатокомпонентнi: iм’я та прiзвище (власнi або псевдонiм), словосполучення й 

речення: Солоха Конотопська, Ольга Громова, Киця з фостиком, Трамвайный хам, А в нас 

холодно тощо; 

– графiчне оформлення: використання рiзних кольорiв i шрифтiв, кирилицi чи 

латинської абетки, великих i малих лiтер, цифр та iнших небуквених символiв: kjr4ufn@jk; 

4удо (4 замiсть букви «ч»); я при6ла (6 замiсть «ш»); кр@с@вица, ***$IceBerg$***, 

••а†m!ckey mouse†а•• та iн.; 

– транслiтерованi форми: Letu4aja misch; МаНеСеНьКа КиЦюНiЧка, Бугога, 

НЕпiдХОДь, Kant1971, Про100, Цукерочк@, Снiгова Королева, Дiтьо:), Готичний Янгол, 

АндрюхаКИЇВ, Кривавий Маньяк; 

б) внутрiшня форма (часто нiк вiддзеркалює мотивацiйну сферу мовця, його потребу 

спiлкуватися): Така вся вааще, GAME OVER, Маруся-мама. 

Нiк може прямо вказувати на певнi бажання людини, наприклад, розпочати 

спiлкування: Я ТВОЯ МРІЯ, або ж завуальовано справляти хибно протилежне враження на 

спiврозмовника, манiпулюючи ним: Не чiпайте мене, Просто дивлюся, Мiзантроп, злюка, 

дохлий номер; 

в) нiк виконує також iдентифiкацiйну функцiю на певних тематичних сайтах i в 

мережі Інтернет загалом. Наприклад, на форумi сайту «Острiв знань» нiки обiгрують i 
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сферу освiти (Боярка_школа), i сферу роману «Острiв скарбiв» (Dr.Livsy), i пригодницьку 

атмосферу як таку (Dr.Ibolit); на офiцiйному сайтi репера Вови зi Львова форумляни 

називають себе по-реперськи: БАТЛюха, Бруклiн; на музичному сайтi «Зайцев.Нет»; 

гуляють дi-джеї;  DJ _Silver_Snail, DJ Vermin, Drum&BasS; 

г) динамiчнiсть у часi: Киця з фостиком / Зла Киця з фостищем – видозмiна нiка тiєї 

самої користувачки чату в рiзнi днi [1]. 

Мовлення нерегламентованого iнтернет-спiлкування на форумах i чатах, у 

коментарях тощо – це переважно умисно спотворена мова (так звана албанська, бобруйська, 

падонкiвська) або ж просто безграмотна. 

Щодо української – то це насамперед суржиковий варiант мови: пєшi iсчьо Як всiгда 

професiйно.....Тарас.....респектабле........многа букаф? на то воно й наука! Є уже навіть 

поняття «суржиковий текст», і цим текстом пишуть оповідання [там само]. Очевидно, 

передусім так роблять заради смiху, жарту, щоб повеселитися i висловити протест проти 

нудного життя. В основi цього явища – провокацiя, епатаж. Такий сленг передбачає 

декоративне переiнакшення фонетики зi свiдомим перекрученням правопису. 

Проте негативний вплив перекрученої мови мережі Інтернет також суттєвий: 

звикнувши до свiдомо помилкового письма, щоб пожартувати, можна перенести таку 

мовленнєву поведiнку i в реальне життя. До того ж бобруйська мова вже не епатує, як 

ранiше [2]. Усi чати, форуми мають власнi «чемники» (правила поведiнки), i порушникiв 

карають модератори, забороняючи вхiд на форум. А втратити через власну нечемнiсть 

право спiлкуватися не кожен згодний, тому форумляни й чатлани все-таки намагаються 

контролювати власне мовлення – i його форму, i змiст. Тож сьогоднi в мережі Інтернет, де 

так багато охочих видiлитися, тепер бiльше привертає увагу не безграмотна людина, а 

освiчена i чемна, яка вмiє дотепно висловити свою думку, приправивши її гумором, а не 

бояном (заяложеним несмiшним жартом), влучно вживши сленг, просторiчну форму в 

контекстi лiтературного вислову. А українська мова як потужний носiй культурного 

надбання нашого народу має всi можливостi, щоб ми могли цiкаво, iз задоволенням 

спiлкуватися. До того ж суржик у нас став «бойовим»: він сам із собою бореться. Виник 

серед українських фейсбук-блогерів у період Майдана й до цього часу продовжує існувати 

на просторах мережі Інтернет. Творцем нового терміна вважають так званого Свирида 

Опанасовича (справжнє ім’я – Іван Довганич) – блогера, блискавичний підйом 

популярності якого просто вражає. Як зазначає сам автор: «Під час війни і соціальних 

потрясінь освічені люди починають говорити жорсткою мовою. Я називаю це бойовим 

суржиком» [3]. 
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